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madásoknak ne legyen többé kitéve" — 
ismeri el méltányosan Szekfü. Üj fejlő-
désünk második tényezője a Szovjet 
mellett Magyarország új, feltörekvő 
társadalmi osztályainak, az ipari mun-
kásságnak és a szegényparasztságnak 
jelentkezése a politika Dorondján, hogy 
részt követeljen a demokrácia minősé-
gének kialakításában. Mindkét tényező 

a Szovjetunió és a feltörekvő osztá-
lyok — távol állt attól, hogy a hosz-
szú évtizedek áldemokrata berendezései 
helyén a száz év előtti magyarok klasz-
szikus demokrata álmait valósítsa meg, 
vagy pedig mintáért a jelenkori An-
gliához és Amerikához forduljon. „Az 
utcáról a parlamentbe áttett forrada-
lomnak eleve elutasító állásponton kel-
lett lennie az Eötvös—Szal.ayéktól kör-
vonalazott szabadságjogok többségével 
szemben." .A nyugati szabadságjogok 
egy része a keleti demokrácia szem-
pontjából nem használható. A forrada-
lom. a népi demokratikus átalakulás 
irányítása s a nemzeti erők összefogását 
illetően elismeréssel ír Szekfü a Ma-
gyar Kommunista Párt élcsapat-szerepé-
ről. A fejlődés akadályozóiról pedig: 
„Kezdettől fogva kézenfekvő volt, hogy 
ez a levitézlett „reakció" most a nyu-
gati demokráciához fog fordulni, mely-
nek liberalizmusa elvből menedéket ad 
minden bukott iránynak." 

A munka IV. fejezete „Az új szom-
szé<i."-röl szól. Ismerteti a Szovjetunió 
életét, berendezését, a pártot, külön 
kiemeli Sztálin meleg emberi egyénisé-
gét. „Ez a nép ma' egyenesen jár" — 
állapítja meg a szovietnépről. A szov-
jetrendszert gazdasági szempontból leg-
alábbis egyenrangúnak tart ja a nyugati 
kapitalista demokráciákkal, morális 
szempontból azonban a Szovjetet maga-
san felette állónak ismeri el minden más 
rendszernek. A Szovjetunió kommunista 
pártjáról megállapítja tcbbek között, 
hogy „működése manapság rábeszélő s 
egyáltalán nem parancsuralmi". 

Szigorú kritikát mond a középosz-
tályról is. (Az V. fejezet címe: A kö-
zéposztály tragédiája.) Végeredményben 
az egész munkán a középosztály sorsa 
vonul végig, vizsgálva, hogy a ..forra-
dalom után" hogyan illeszkedhet be az 
ú j helyzetbe, katolicizmusát és reform-
konzervatizmusát hogyan hozhatja kom-
promisszumba a forradalom-teremtettet 
új renddel. 

Szekfü Gyula könyve a középosz-
tályhoz szól, a középosztály morális 
cnmegnyugtatása akar lenni. Generális 

jelentősége éppen ezért nem is lehet, de 
a középosztály számára nem iiszavi-
rágéletu politikai röpirat a mű, - hanem 
eligazító iránytű az ú j helyzetben. Szek-
fünek ez a legpolitikusabb műve nem 
tartalmaz elvi állásfoglalásokat súlyos 
kérdésekben, nem is áll be a forradal-
mi éjcsapatba, megmarad reformkonzer-
vativizmusa és katolicizmusa mellett, 
ezeket egyezteti a mai helyzettel, köve-
teli az átélt vallásosságot, a magyar 
múlt, történelmünk és hagyományunk 
őszinte asszimilálását a forradalom ál-
tal teremtett berendezésekhez.- Szekfü 
Gyula történelmi felkészültsége megje-
lölhetné népi demokráciánk magasabb 
horizontjait is,, túl a középosztály kér-
désén. 

VÉGH JOACHIM 

BARABÁS TIBOR: JAKOBINUSOK. 
Színmű. (Athenaeum.) 

Drámairodalmunk, sajnos aránylag 
kevés értékes és maradandó történeti 
színművet tud felmutatni. Ezért öröm-
mel kell fogadnunk minden olyan vál-
lalkozást, ami multunk jelentős fordu-
latait igyekszik drámai formába önte-
ni. Barabás színműve, — egyéb érté-
kein túlmenőleg, — már ezért is kü-
lönösebb érdeklődésre, megbecsülésre 
és elismerésre tarthat számot. 

Történeti eseményeket színpadra 
vinni, mondhatni nehezebb feladat, 
mint önálló témát kidolgozni. Két ve-
szély áll ugyanis fenn, vagy túlságo-
san ragaszkodik az író a történeti sze-
mélyekhez és eseményekhez és a drár 
maiságot, színszerűséget feláldozza a 
történeti hitelesség kedvéért, a tör-
téneti események ugyanis a legritkább 
esetben alkalmasak bizonyos változta-
tások nélkül színpadi témákul, — vagy 
túlszabadon alakítva a történeti ese-
ményeket színpadilag hatásos művet 
alkot, de ennek a történeti hűség vallja 
kálrát. 

Barabás Martinovics-drámája ebből 
a szempontból sikerültnek mondható. 
Történeti alakjai, — különösen Marti-
novics, — megfelelnek a történelem ál-
tal róluk alkotott képnek. Martinovics 
c-nmagával meghasonlott jellemét, nagy-
ravágyását, idegességét, a fizikai bá-
torság hiányát nagy plaszticitással ál-
lítja elénk az író-

Az első felvonás első képe jó expo-
zíció. Megismerjük belőle az általános 
kül- és belpolitikai helyzetet. Bécsben 
és Pest-Budán megjelennek Martinovics 
lázító röpiratai I. Ferenc ellen Goráni 
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gróf álnéven. A helyzet bemutatásán 
túl megindul a bonyodalom is. Sehy 
német actor, Strohmayer és Stitz né-
met könyvárusok kutat ják a röpirat 
szerzőjét. Megjelenik a könyvesboltban 
Hauer Teréz, Strohmayer unokahúga, 
Hajnóczy és Szentmarjay. Megindul az 
ármány és szerelem. Hajnóczy lángra 
gyúl Teréz iránt, Strohmayer meghív-
ja a gyanús Hajnóczyt és társait ven-
dégségbe, hogy jobban megfigyelhesse 
őket. A 2. kép: Strohmayer lakása. Itt 
vonultatja fel a szerző a magyar jako-
binus-vezérek egy részét, Szentmar-
jayn és Hajnóczyn kívül Laczkovicsot 
és Martinovicsot. Finom, rokokkós ízű 
szerelem és gavalléria közben érződik 
az egyre szorosabbra húzódó hurok. A 
politikai ellentéteken kívül Hajnóczy és 
Sehy a szerelemben is riválisok lesz-
nek. A I.I. felvonás első képe az Arany 
Kacsa vendégfogadó ivója. Ez Szerke-
zetileg kissé kiesik a drámából. A kép 
elég rövid és körülbelül a felét az 
tölti ki, hogy- a német színészek Mar-
tineau Máriát ünneplik. A kissé, — 
úgy érezzük, — felesleges képnek a 
második fele adja meg mégis jogosult-
ságát: Martinovicsot ismerjük meg kö-
zelebbről. Szerelem és haza, rendi el-
nyomás, féktelen természet és szabad-
ságvágy a vezérmotivumai. A második 
kép a Burgban játszódik. I. Ferenc 
fogadja Martinovicsot, de nem hallgat 
a reformokra. A harmadik kép Hajnó-
czy otthonába viszi a nézőt. Hajnóczy 
a jobbágyság történetén dolgozik. Ina-
sa Mihály körülbeiül azt a szerepet 
tölti be mellette, mint Bánk bánban Ti-
borc. 

A III. felvonás első képe a tragikus 
kifejlést hozza. A jakobinusok fölött a 
királyi tábla ítélkezik. Ennek a képnek 
leghatásosabb jelenete az, amikor Haj-
nóczy arról kezd beszélni, hogy mi in-
dította el a forradalom útján. A 2. kép 
a kivégzés előtt mutat ja be Martinovi-
csot, Szentmarjayt és Hajnóczyt. 

Ebből a vázlatos ismertetésből is 
láthatjuk, hogy a darab cselekménye 
fokozatosan fejlődő, mozaikszerűen te-
vődik össze a cselekmény Az írónak 
sikerült érzékeltetni a kor atmoszférá-
ját, a történetet " pedig emberivé és 
színpadilag hatásossá tenni azáltal, hogy 
a felvilágosodás eszméiért lelkesedő és 
harcoló magyar jakobinusokat egyéb 
emberi vonatkozásaikba beágyazva 
életszerűvé teszi. Ügyesen fonja az író 
a szervezkedés és a Kémkedés szálait 
is. Mindent összevetve Barabás drámá-

ja: hatalmas nyeresége színmüirodal-
munknak, zenei és ritmikus előadás-
módja, nyelvezete, koríestése kiváló 
művé teszik. k á l m A n l A s z l 0 

PÁNDI PÁL: MUNKÁSOSZTÁLY ÉS 
MAGYAR IRODALOM. 

A Valóság c. folyóirat 1948. V.-i szá-
mából külcnlenyomatként jelent meg ez 
a 22 oldalas füzet, de szólnunk kell ró- ' 
la, mert egyik legfontosabb irodalmi 
problémánkhoz, vagyis új, a mai kor 
szellemének megfelelő irodalomszemlélet 
kialakításához szolgáltat fontos adato-
kat. Feladatát a szerző így foglalja ösz-
sze: „egyrészt meg kell vizsgálni a 
magyar munkásosztály aktív irodalmi 
munkálkodásának első nyomait, tehát az 
első munkásírók működésének történe-
tét: másrészt foglalkozni kell azzal, 
miként tükröződött az egyre növekvő 
súlyú munkásosztály a nem —; munkás-
származású — nemesi vagy polgári — 
írók műveiben". Különösen az utób-
bi vizsgálódást érezzük jelentősnek. A 
magyar irodalom szofciológiai szemléle-
téről van itt szó, amely szemlélet nagy-
ban megkönnyiti irodalmi értékelésün-
ket, mert hisze.n élesen rámutat arra, 
hogyan tükröződik a társadalom, a való 
élet, a műben? Vőlt-e szeme írójának a 
látáshoz, vagy csak torz képet tudott 
rajzolni, — Pándi tanulmányában csak a 
munkásságra vonatkozó irodalommal 
foglalkozik, de ilyen rövid lélegzetű ta-
nulmányban természetesen nem vállal-
kozhatott ennek teljes feldolgozására 
sem, azért csak a kezdetet tekinti át, kb. 
a milleneumi korig. így is értékes és 
fontos munkát végzett. 

SERES JÓZSEF 

KOSSUTH BREVIÁRIUM. (Koróda 
Miklós összeállításában, Parnasszus.) 

A magyar könyvkiadás nagy adóssá-
gát rótta le evvel a könyvvel. Kossuthra 
hivatkozni, Kossuthnak ellentmondani 
mindig lehetett, avatottaknak és avatat-
lanoknak, természetesen anélkül, hogy a 
teljes Kossuthot, Kossuth gondolatvilá-
gát, politikai rendszerét, multat megvi-
lágító, jövőt megmutató teljes hagyaté-
kát ismerték volna. Kossuthot „apánk-
ká halványítottuk", felhőkbe ültettük, 
sírva-vigadva emlegettük, de nem lát-
tuk meg benne a magyart , akiben talál-
kozott „a magyar nép-jellem erénye és 
minden gyengesége." Nem figyelhettünk, 
nem akartunk hallgatni akkor szavára, 
amikor igazán szükségünk lett volna ve . 
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remtö erejével; „Incipit tragoedia" —-
áll .a rendező. 

Egy színházi est darabalkotása csak 
a nézők lelke által válik teljessé. Az át-
alakító élmény már a misztikum — a 
vallás tartományába vezet, ahonnan 
végeredményben a színház is értelmét 
nyerte. Kevés, ha egy darabból csak az 
ismeretet hámozzák ki és nyújtják át a 
rivaldán. A rendező tegye ragyogóvá a 
művet, mert csak így születik meg mű-
vészétének teremtő értelme. 

A rendezőnek a színpadművészet tisz-
taságát, fényét és igazságát kell tovább 
vinnie és ezáltal saját munkájának is 
mindig újabb és erőscbb életet kell 
adnia. 

Az egyes művészi irányok; a klasszi-
cizmus. a naturalizmus, a romanticiz-
mus, az expresszionizmus után most 
mintha egy új realizmus felé menne a 
színpadművészet, de ez tulajdonképpen 
a naturalizmus egy újabb változata. 

De nem ismétlődés. Spirális mozgás-
ról van1 szó. Amikor valaki fejlődésé-
nek útján érettebb éveiben másodszor 
is, sőt olykor több ízben elhalad olyan 
élettapasztalatok mellett, amelyek fia-
talember korában már osztályrészéül ju-
tottak: nem jelent visszatérést egy bi-
zonyos dologhoz. Ez más. Ugyanazt az 
életpontot érinteni, de egészen új felü-
leten: pontosan érezhető spirális mozgás. 

És itt felmerül egy csomó kérdés, 
amelyre feleletet várnak. Mi a dráma 
és a színpad konvenciója? (Mi a szere-
pük és miben áll fontosságuk?) A játék-
stílus problémája! Mi a lélektani idő? 
Mit nevezhetünk minden fenntartás nél-
kül drámai hangsúlynak? Mi egy darab 
intonálása? Mi a színpadi mozgás pa-
raleiiizmusa? stb., stb. 

'A ritmust így fogalmaznám; A ritmus 
nem más, mint a művészi alkotásban 
foglalt különböző elemek szabályos vál-
toztatása, feltéve, ha mindezek a változ-
tatások folyamatosan élénkítik a néző 
figyelmét és változatlanul a művész 
céljához vezetnek. 

Kálmán László, a szegedi egyetem 
lelkes színházrajongó lektora, egy más-
félszáz oldalas füzetben sűríti össze elő-
adásait a legösszetettebb, a legbonyolul-
tabb művészetről, a színházművészetről. 
Sorra veszi az alaptörvényeket, az áb-
rázolás formaelveit, a drámaíró, a szí-
nész, a rendező, a díszlettervező mun-
káját, boncolja a tragikumot, a komiku-
mot és a közönség szerepét. 

Színházi irodalmunk szakmunkákban 
olyan szegény, hogy most, amikor a nép 
színházi nevelése egyre szélesebb, átfo-

góbb méreteket ölt, minden ilyen tanul-
ságos hézagpótló munkára szükség van. 
A Színházesztétika megérdemelné, hogy 
ne csak jegyzetfüzetes korlátolt példány-
számban, hanem nyomtatásban jelenjék 
meg minél előbb. Ez esetben kiegészíté-
sül talán figyelmébe ajánlhatnánk a 
szerzőnek néhány modern forrásmun-
kát: 

Houghton: Tanulmányok a moszkvai 
színházak próbáiról. (1938.) 

Komisarjevsky: A szinház és a meg-
változott civilizáció, (1935.) 

Boleslavsky: A színjáték. (1933.) 
Aristide: Színésznevelés. (1939.) 
Selden és Hunton: A modern színház. 

(1939.) stb. stb. 
Jouvet í r ja : „Nagyon nehéz, szinte 

lehetetlen megírni a színház filozófiá-
ját . . . , de egyszer talán megírja valaki 
a színház metaf iz ikáját . . . Ez olyan 
nagy és szép feladat lesz, mint leírni és 
tanulmányozni a viharok erejét, a ten-
ger áramlását, a nap és a csillagok von-
z á s á t . . . " HEGEDŰS TIBOR 

ALMASl GYULA BÉLA: ÖRÖK-
'MÉCS. (20 vers, 20 fametszet.) A 
hódmezővásárhelyi Tornyai Társaság: 
kiadása. 

A kötetet örömmel veszi kezébe az 
ember; ime, Hódmezővásárhelyt mi-
lyen komoly szellemi munka folyik és 
akik ez t , a munkát irányítják, önzet-
lenül terekszenek a legjobbat a leg-
szebb, legművészibb formában nyúj-
tani! 

A húsz vershez készült fametszet fa" 
metszet és nem illusztráció! Az illusz-
trátornak ugyanis meglehetősen aláren-
delt szerepe van. Az irodalmi mű egyik 
kiválasztott részét kell érzéki síkon 
visszaadnia. Az író a képeket szavak-
kal jelzi és az olvasóban a szavak új-
ból képekké válnak, — nos, az illusztrá-
tor olyan olvasó, akinek képessége az 
elképzelést rajzban közölni. Vannak 
már most Írások, amelyeknek monda-
nivalója annyira érzelmi, hogy az il-
lusztrátorok messze elkerülik. Almási 
Gyula. Béla pedig éppen ilyen verse-
ket válogatott össze, minthogy a ver-
sek súlyos mondanivalója az ő művé-
szi egyéniségét kielégíti. Természetesen 
érzelmeket ábrázolni nem lehet. Almási 
nem i§ ábrázol, hanem kifejez. Átadja 
azokat a reflexiókat, melyeket a mű 
benne ébreszt. Mintegy szeizmográftű-
ként rendeli alá vésőjét a rajta átrezgö 
érzelmi élményeknek. Feladata a legne-
hezebb: lelki állapotot kell képben kö-
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zölnie. Almási ösztöncsen találta meg 
ezen a téren az egyedüli lehetséges 
stílust: aki ezt műveli, az szerzetesi 
alázatossággal vet el miflden külsőséges 
technikai fogást. Ellenáll a fehértől-
feketéig terjedő tónusok csábító gaz-
dagságának. Mindent lehetőleg a vonal-
ra biz. Könyörtelen technika ez, mert 
lemezteleníti és leleplezi a művészt. 
Mentes mindentől, ami megtanulható és 
elárul mindent, amit a művész tud. 
Picasso csak élete alkonyán tért erre 
az ú t ra ; Almási előtt még hosszú élet-
út áll remélhetőleg s így természetesen 
nem juthatott el oda, hogy szemléleti 
feltöltődése befejezett legyen. Ezért van 
az embernek néha hiányérzete a vona-
lak formagazdagságát illetően, jóllehet 
kifejezésmódja helyes, szerencsés és le-
tagadhatatlanul szuggesztív erejű. 

Mindenkor feltétlenül ízléses lapjait 
tanulmányozva az a benyomásom, hogy 
munka közben kissé modorossá vált. 
Ezt úgy küzdheti le, ha absztrakt kife-. 
jezésmódja mellett az önmaga számára 
készített állandó természeti stúdiumo-
kat sem hanyagolja el; ezek fog--
ják egyenes vonalon állandóan előre-
lendíteni és voinalkultúráját akadályta-
lanná fokozni. Sok szakembernek sze-
rez maradandó művészi élményt Al-
mási Gyula Béla mindig színvonalas fa-
metszeteivel. 

KOPASZ MÁRTA 

LUKÁCS GYÖRGY: A POLGÁRI 
FILOZÓFIA VÁLSÁGA. (Hungária.) 

Nem volt még korszak a magyar 
történelem folyamán, amelyben a vi-
lágszemlélet olyan gyökeres változáson 
ment volna keresztül, mint • éppen nap-
jainkban. Olyan ú j problémák vetődnek 
fel nap mint nap, amelyekkel szemben 
még az iskolázott ember is tájékozatla-
nul áll. Á problémát még nehezebbé te-
szi, hogy az új világszemlélet mélyebb, 
de még felszínesebb megértéséhez is 
bizonyos mértékű filozófiai tájékozott-
ság kell. A felvilágosító munka már 
évek óta tervszerűen folyik, megalapo-
zását azonban a filozófiailag is műve-
lődni vágyó nagyközönség Lukács 
György könyvében kapja meg. Bár ép-
pen maga a szerző mondja heterogén-
nek . a tanulás és tanítás műhelyéből ki-
kerültnek könyvét, mégis egységet ad 
neki az a körülmény, hogy tanulmá-
nyai együtt fejlődtek közönsége műve-
lődési igényeivel annyira, hogy szinte 
magából a könyvből nyomon kísérhető 

a magyar demokrácia szellemi-filozófiai 
fejlődése. 

Gondosan és rendszeresen vezeti be 
olvasóit azoknak a kérdéseknek a ta-
nulmányozásába, amelyek ismerete a 
demokrácia és szocializmus megértésé-
hez nélkülözhetetlenek. Hatalmas felké-
szültsége felöleli a filozófia történeté-
nek egész anyagát, ha arról van szó, 
hogy igazolnia kell a szocializmus tör-
téneti, társadalmi és gazdasági értékét. 
Finom vonalakkal jellemzi a polgári fi-
lozófia szinte minden árnyalatát , bár-
milyen burkoltan jelentkezzék is az, 
majd pontosan, a nagykészültségű tudós 
rendszerességével mutat rá a tévedé-
sekre. Filozófiai műveltsége és írói 
készsége ott éri ej tetőfokát, ahol a pol-
gári gondolkodás válságtüneteit elemzi, 
s még a legelvontabbnak látszó rend-
szerben is megtalálja azt a bizonyos 
ressentimení-gondolkodást, amely csal-
hatatlan jele a hanyatlásnak. Különösen 
ott remekel, mikor szembeállítja egy-
mással' az arisztokratikus és demokrati-
kus világnézetet, • s filozófiai szemnont-
ból jelöli ki a demokratikus fejlődés 
útjait. 

Hogy mennyire a fejlődés ütőerén 
tar t ja a kezét, legvilágosabban az exisz-
tencializmusrol írt tanulmányai igazol-
ják. Nem tévesztette meg sem Kier-
kegaard teológiai miszticizmusa, sem 
Jaspers és Heidegger metafizikai intui-
cionizmusa, mert jól látta, hogy ezek 
az irányok a végzet kikerülhetetlensé-
gével íorkollanak Sar t re romboló gon-
dolkodásába. Sar t re az elveszett embe-
rek és társadalmak modern filozófusa, 
Lukács pedig éppen arról van meggyő-
ződve, hogy a polgári életforma és gon-
dolkodás kiküszöbölésével ú j élet tárul 
fel az emberiság előtt, amelynek a ka-
puját döngetik már a népi demokráciák 
népei. Lenin ismeretelméletének a be-
mutatása éppen ezért lényeges része 
Lukács könyvének, mert megmutat ja , 
hogy a világ valóban megismerhető, s a 
teljes élet számára felhasználható. Aki 
az új élet építője és harcosa kíván 
lenni, Lukács könyvét feltétlenül el kell 
olvasnia. BERKY IMRE 

FEDERICO GARCIA LORCA; CI-
GÁNYROMÁNCOK. (Gyertyán Ervin 
fordításában, Cserépfalvi.) 

A spanyol szabadságharcban Franco 
fasiszta katonáinak fegyverétől elesett 
kiváló költő legjellemzőbb verskötetét 
adja e könyvecske magyar fordításban. 


